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oc. DISPOSICIONES .GENERAL'E§ 

PRESIDE'NeIA DEL 'GOBIERNO 
DECRETO 606i1960, de 31 de "nar;:/). por el, que se mo

di/ica el articulot.46 del Código de la CirculaciOn por 
carretera. 

¡ " 
El' !lirtfculo ciento' cuatentd y seis del vigente_Código de 1!l, 

Circulación IJor Carretera, en su nueva redacción dada por 
Decreto de veliltidós de julio de m1.I novecientos cincuenta y 
ocho, al regular el 'alumbrado de cruce de los vehiculos, pres
crihe que ~l haz lumlna,so ,no se, eleve sobre el. nivel del eje 
de los proyectores, Análoga prohibición se récoge' en el apa.rta
do a) del artíc1,l10 doscientos dieciocho r~erente a los dispo-

. sitivOB de 'alumbrado.' . . 
Estudios efectuados con la finalidad' de reJ1uclr los nUin~ro

Sú$I\Cc1dentllaQue se producen por desJ.umbram1en~ de lO{! Mil
ductores hanl41evado a la aplicación, de un 81sten1ade alUfll.. 
bracto asimétrico conoéido con la denominación de «faro euro
peo», en el que un sector de cono qe haz luminoso pUede diri-

. girse hacia arriba y a la derecha.' .' . 
El raterido sistema, aJ proyect~ un reducido haz de rayos 

por énc1ma ,,del eje horiZontal de los fBroa mf,tinge lo prescrito 
én la letra de los artículos. dtados, no obstante lo 'cual cumple 
la verdadera finalidad de dichos preceptos al evitar el ~eslum
briuritento. de los' conductores de véhiculos Que circulen en,sen
tido contrario, danciÓ e:t tiempo un IDAyor 'campode Vi8ibllidad 
al conductor del propio vehiculo que le 'permite descubrir obs
tácUlos y advertir las indicaóion'és de sefítllizac1ón. 

Las ventajas reconocidas d.el slstell1á expuesto a;consejm sU 
admisión, pero ante la düicultad de introducir sus cara.cteristl" 
cas en el OódigO' vigente 'Y previendo, de otra parte, la presen·, 
taclón de. futuros sistemas de alumbrado de crUce de ruayor' 
eflcada y de condiciones distintas a las del «faro europeo», se 
estima conveniente, respetando la· actual redaécl6n de loS nI'
tículós ciento cUl\renta y ¡teis 'J doscfentos dieciocho del Código, 
facultar a la Presidencia del GoJ;Jiemo para' Que pueda autor!
Z!\i' nuevos sistemas de alumbrado, previo informe de ,los Mi
niSterios de Industria, Gobernación y Obras Públicas. 

, En su virtud, a propuesta del Ministro Subsecretario de 11\ 
Presidencia ,del GObierno, a la, qUe han dado su conformidad 
los. de la Gobernación,' Obras Públicas e Industria, previa delige
ración del Consejo de Ministros en su reunión del día d~ecisiete 
de marzo de' mil' novecientos' sesenta, . 

DISPONGO: 

Artículo úni;o,-Al artieuío ciento cuarenta y seis del vigan- . 
te Código de la Circulación. en la redacci6n dada por el Dé-

cr~ de veintidÓs de julio de mií novecientos' cincuenta y ocho, 
~e,1e agregan los dos siguientes, párrafos; . 

«b) N'o obstante lo dispuesto en eete . artículo y en los 1n+._ 
clsós a) y b) del doscientos dieciocho; podrán ser Il,utoriaados 
otros sistemas de alumbrado -de cruce por. -la. Presid~cia del, 
CXoblerno, preVio informe de los :Ministerios de,la GObernación, 
Obras Públicas e Industrla.. , . 

El Ministerio de .Industria, una vez. aprObado el prótqtipo, 
fijará las marcas oficiales de homologación de que deb¡\n estar 
provistos los proyectores y las lámpa·ras de los sistemas que. se 
autoricen.., -

Así lo clispongo por el presénte Decreto, dado en Madrid' 
á trefuta y uno ,de marzo de mil n:ovecien~ sesenta. . 

. F'RAN~O ~ANCO 

la Ministro SubSecretario de la PresidencIa 
, 4e1 Gobierno. . 

Lt1lS OAtmERO E!):.ANOO 

•••• 

MINiSTE'RI'O 
DE ASUNTOS: EXTERIOIRES 

ACTA ADICIONAL al 'l'ratddo de límites entré España y 
Franota, de 2 ae diciembre dé 1856. 

El Gob1erno españOl y el GObierno de la República francesa. 
considerando de común acuerdo la neces1dad de elevar la cuantía 
de las mUltas fijadas en loS artícUlOs 4,0 y 5,0 del' anejó IV al 
Trátado de LImites, entre Espatía y Francia, de 2de dic1ettibre 
de 1856, por transgresiones cometidlls por pMtores y rebaños, 
de conformicrád con las propuestas heChas en este sentidO por 
la Subcomisión encargada del estudio de las cuestiones agrícolas, 
qUt;) fueron aprogadas por la poÚ11s1ón 'internacional de los Pi
rineos . C'On ocasión de sus reuniones de Madrid, en junio de 1957, 
y ParÍs, en diciembre de 1953, han decidido modificar 'el ~exto 
de los artículos citados anteriorll).ente, cuya redacción detinlt!va 
quedará COlhO sigue: , . 

«Articulo 4. 0 Los dueños de los ganadOS transgresores· que. 
dan sujetos' a las. penas que tengan establecidas b establezcan 
en~re si las municipalidades colindantes 

:Sn el caso de< no existir conveIÚo, los ,infractores pagarán: 
Una peseta por cÍtbeza de ~anado menor, excepto Cllbras 
Dos pesetas con cincuenta céntimos por cabra. 
Diez pesetas por caoeza de ganado mayor, 



4318 4 abril 1960 B. O. del E.-Núm; 81 

• Sin que, para la evaluación del número cuenten lascrias de 
una, nl de otra especie. ' 

SI la infracción tuviere lugar por la noChe, se entenderá la 
~adoblada, pero si el, terrero fuere facero, y en él tuviesen 
gozo,,'{\. la sazón, 'durante ~l día, los ~anados tr¡tnsgresores, la 
pena será sencilla. ',' 

Las, cuantías de las multas serán examinadas de nuevo, a lo 
menos cada elncó aftos, por la Comisión Ilfternacional de Limi-
teS de los Pirineos.. ' 
, éArticulo 5." IJe cada rebaño que" se introduzea indeb~a

merite'en los pastos" extraños, se prenderá ]lna res por cada 
dieZ" sean mayores' o menores, para responder de la pena y 
lastos. , ',' , 

Sin embargo, no se efectuará ninguna aprehensión si el pas
tor in,fractor satiSface el importe de las multgs en el acto 'de 

" su :riot1t!cáción y a condición de eyacuar inmediatamente los 
~s indepidamente ' utilizados.» " , 
',En,.te de lQcua, los que~ suscriben, debidamente autorizados , 
a eSte efecto pOr SUS. respectivos Gobierpos, han firmado el pre-
sente Convenio. , ' ' " ' , , 

En Madrid, a 14 qe jul10de 1959.-Por el Gobierno español" 
Fernando M.Cas~iella.-Por el Gobierno de la República fran
cesa, GUy de 1a Tournelle. 

Este CQnvenlo entró en vigor. el día 8 de marzo de 19'60. 

.. .. . 
, , 

" CONVENIO de asistencia mutua entre los Servicios cqntra 
, Incendios_v de Socarro jra''fI,ce¡¡es y españoles. 

, El OQbierno espafiol y ef Gobierno de la RepÚblica francesá. 
cOnsiderando beneficiosas para aquellos .de sus &úbditos que 
llabitáneh la zona fronteriza laS propuestas hechas por la SuO
cóniI$l6n, encargaáa del estudio de las cuestiones' relativas, al 

o .AiuojÓnainlento y Policía de fronteras, que fueron aprobadas 
pOr ',la COmisión'Internacional ,de 10& Pirineos en ,la reunión 
celebrada' en Paris, en el més de diciembre de 1958, han con
cerlado 'el presente Acuerdo, que tiene por ilnaUdad facilitar 
la asistencia mutua y él envío rápido de socorrps, en caso de 
,aCcIdentes graves o de sin!estros importantes qUe OCUrTanen 
las ~iones' próximas a la frontera., pero no' abarca los soco
rros"cOIiSecutivos 'a los accidentes de aeronaves, que serán ob
j~de 'un Protocolo especial._ 

, El Convenló no se aplica solamente al personal y material 
de los'cuerpos de :bdmberos: sino también attodos lOs elemen
tO¡¡, personates, y materiales que puedan.. 'emplearse' en ambOs 
paiSes en- el ámbito de sus planes respectivos de organizacIón 
de 'SOCOrros. 

ARTÍcur;o 1 

Obligactoná recíproCas 

" 1., Las autoridades éspañolas y ías autoridades franéesas po
drán., a titulo de recipl'QCidad, solicitar respectivamente la ayu
da de las autoridades competentes de la otra parte en caso c!e 
accidentes ,graves o de slnlestros impórtantes que ocurran en 
laproxirnJ;dad de la frontera. 

, 2, Se' prestará la ayuda prevista en 'caso de que una de 
las' partes' necesite dicha asistencia y siempre que la' otra ¡)arte ' 
Do'hayá emprendido'una;ml'sión de socorro b de IUcha":contra 
el~incendio. , • 

'}!fu este úÍtilno caso, las autoridades espafioJasy francesas 
llegarl\ua un aCuerdo a fin de adoptar las medidas necesarias 
para:hoacer frente a esa ,situación excepcional. 

3. Cuando los nacionales de uno de los Paises Contratan
tes, sean víctimas de accidentes en el otro país, en la proxirqi
'dad de ,la frontera, se autorizará a los' elementos de 'frocorro , de 
]á Nax:ión a que pertenecen las Victimas a trasladarSe al lugar 
del 'aécidente, preVio acuerdo entre las autot1dad~ locales de 

'álñbos ,paises. 

ARTícULO II 

Paso de 14 frontera 

Como la eficacia de los socorros está en función de la ra
pidez ge su intervención, ambas Partes Contratantes se com

. pr~meten a reducir al mínimo indispensable.las formalidadeJ¡ 
de paso de la frontera. ' , 

, Este mínimo comprenderá la entrega por el jefe de eqUipo 
dé "SOCorros de un documento qUe certifique su caltdad. El jefe 
de equipo asumirá la responsabilidad de su equipo tanto desde 
el punto' de vista de Su personal como de su materiaL 

Dicho Jefe de equipo deberá presentar la lista de su perso
nal a las autoridades de la frontera de la otra parte. 

Por otro lado, para que las autoridades aduaneras pue<;!an 
efectuar, en la medida c!e lo l)QSible, ¡as verificaCiones, necesa.. 
rias. el jefe de equipo les presentará una lista c!e los veWc\lli)s 
y del material que cruce la fronter~. ' , 

ARTicULO III 

Dirección general de socorros 

La dIrección general de los socorrO$corresPOnc!etá. en; ~ 
casos, a lasautoric!ades del, territorio siniestrado. . " . 

Sin embargo, será, convenlente, que 'el éDirector de, iOi;l .w:;~ 
rros se limite a' indicar claramente, las tareas que he.brá ,Pe 
confiar a los equipos de, refuerzos, 'sin eritrar en el detalle' 

'de las operacio_nes. A este fin los contactps entréa~b&$, wortes' 
se tomaráp. de, jefe a jefe. , r ,'C :" 

Ambas part~ procederán, en la medid8.de' ló posib~é, '~la 
cons.tituc!ón en sus regiones fronterizas' respectivas de eqú1pós 
de socorro permane;ntesadeeuádos, cuya oomposicilln hllbrán 
de 'comunicarse entre sí. _ ' ',' , ' 

Las aUtoridades competentes de las, parteb' slgn8tariM' Sé 
comprometen respectivamente a presentar, ,lo 'más pronto ,pO,. 

'slble. a las' autoridades locales de la otra ,pll,rté' iIilii liStli,-(fé 
los vehículos y 'del material que podrían eI\Viarse ez¡.c~' ne-: 
cesarlo de un pais a otro . 

, '? ~, 
ARTÍC1]LO IV ' 

, , f , • 

Condiciones relativas a las cesiones ele mo:t,erlal¡ 
1, "" 

Los vehículo& y el material de socorro que salen de un 'país 
para prestar. asistencia en' el otro deben z:eir~ a sú' paú 
de -Origen una vez terminados,los traba.jqs oca.sionadO$j)Qr los 
accidentes o los siniestros. ' " ' " 

El material de socorro que, ~ motivo justlficado, cuya apre:.' 
cw.ción discrecional perten~e a' las autoridadel< adÍl!Üle.tas 'de 
.ambos 'paises, no retorne al'país de ÓTigen. quect~ !!Ometid'o 
a las disposiciones autorizadas POr la legislaciQn' 1nte~a ' de 
cada país. En este caso' será considerado resPonsable el jefe 
del equipo de SOCorro del PQ:!sque ha aportado el material. ' 

ARTÍcuW V 

Reembolso de los gastos4e, asistenéia 
. . . . , , ': 

No será necesario ningún pago de una parte a la' otra ,~mo 
reembolso, por los gaStos de asistencili. o Por el mate~, peJ:-
dido. estropeado o destrozado. ' , ' 

Sin embal-go, loS gastos ocasionados por el a.provlslónrurí,lento 
deJos equipos de socorro, asi como var el abasteciin1ento>de 
los artIculos necesarios para' el funcionamiento del, material, 

'correrán a cargo, durante todo el curso de lilsopi;aciOues,' de 
la parte l1sIstida. ' 

, \ 

ARTÍCULO VI ··'t; 

Liquid<lCión de los {!años e indemnlzacfones consecutivas '.!: 
a los accidentes 

1. En casQ de. fallecimiento o ñerid!\S ocUrTfdps al persOnal 
de socorro, la parte de donde proceda dicho, personal1;enunc~ 
a formular cualquier reclamación a la otra parte.' , 

2. Si como resultados de las operaciones' de soé(lrro, Se ca~:: 
san' daños a terceras personas en los lugares de su empleo, la 
indemnización correspondiente correrá a caigo de la parte' qu.e 
haya pedido Iá. asi&te~cla, inclusO ,si se- producen por una falsa 
maniobra o un' error técnico., "".;" 

3. Si ,se ,Produj€ran daños a terceras personas' durante el 
trayecto, tanto a la ida cqmo al regreso del lu~ar de su~m
pleo, correrán a cargo, dé, las autoridadei;l del ,territorio en el 
'cual hayan sido ocasionados. ' , 

ARTÍCULO VII 
\ 

Acu~dos 'particulares de' asistencia mutua 11 planes 
. de intervención 

En el marco del presente Convenio y de acuerdo con s,J.!S 
disposiciones, se establecerán acuerdos .complementarios entre 
los Ptefectos de los Departamentos franceses interesados y las 
correspondientes autoridades locales españolás sobre el plan de 
intervención que habrá de ponerse en' práctica para aplicaf lOS, 
socorros. ' 


